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Bemærk venligst  

Det anbefales at gennemlæse den komplette brugervejledning førend du tager din SmartVision 3 i 

brug.  

En elektronisk version af dette dokument er tilgængelig på websitet www.kapsys.com under 

sektionen Support og den er ligeledes at finde på www.instrulog.dk.  

Kassens indhold 

SmartVision 3 leveres sammen med:  

En 220/110 Volts strømforsyning - 5 Volts USB 

Et USB kabel (Type C) 

Et sæt stereo hovedtelefoner med en mikrofon 

5 NFC tags 

Redskab til SIM port 

En Hurtig Start Guide 

Overblik 

 

 

 

 



Num

mer 
Element Beskrivelse 

1 
3.5 mm hovedtelefon 

JACK 
Tilslutning af stereo hovedtelefoner. 

2 Tænd / Sluk knap  

Tryk og hold for at tænde eller slukke for SmartVision 

3. 

Tryk for at aktivere eller deaktivere skærmen (standby 

tilstand). 

3 SIM kort port Her indsættes dit SIM kort og SD kort. 

4 Frontkamera Benyttes til portrætbilleder og online videochat. 

5 Ørehøjttaler Højttaler til brug ved opkald. 

6 Skærm Præsenterer indholdet visuelt og indbygget touch. 

7 
Kontrolpanel samt  

navigationstaster 

 

Naviger rundt på skærmen i forskellige 

retninger (op, ned, højre, venstre) og en 

centralt placeret OK knap. 

 Spring tilbage til Hjemmeskærm. 

 
Kontekst menu tast til menuen for 

aktuelle placering. 

 Spring tilbage til forrige skærmbillede. 

 Slette tegn. 

8 
Alpha-numerisk 

tastatur 
Benyttes til at indskrive karakterer. 

9 
Tale  

kommando tast 

Benyttes ved diktering og til aktivering af specifikke 

funktioner. 

10 Lydstyrke knapper Juster lydstyrken op eller ned. 

11 
To bagudrettede 

kameraer 

Opløsning på henholdsvis 16 Megapixels og 2 

Megapixels. 

12 Fingeraftrykssensor 
Benyttes til at låse SmartVision 3 op eller godkende 

betalinger. 

13 Indbygget mikrofon 
Primær mikrofon til at foretage opkald og 

Talegenkendelse. 

14 USB C  
Opladning af batteriet samt 

synkronisering / kopiering af data. 



15 Højttaler Hovedhøjttaler til afspilning af musik og lignende. 

 



 

Kom godt i gang  

Indsæt dit NANO SIM kort og et SD hukommelses kort 

SmartVision 3 er udstyret med dual SIM og SD kort læser. Du har mulighed for at indsætte to SIM 

kort eller et SIM kort og et SD kort. Du kan ikke have både to NANO SIM kort samt også et micro 

SD hukommelseskort installeret på samme tid. SmartVision 3 understøtter udelukkende SIM kort i 

NANO SIM formatet. Et modificeret SIM kort som er tykkere end et standard NANO SIM kort vil 

ikke passe ordentligt til bakken og kan beskadige SIM forbindelsen. Et micro SD hukommelseskort 

er tilbehør og følger ikke med ved køb af SmartVision 3. SmartVision 3 understøtter SD kort med 

en hukommelse på op til 128 GB. 

 

1. Få SIM bakken ud: 

Placer din SmartVision 3 telefon på en plan overflade foran dig med skærmen opad. Indsæt 

nu spidsen af SIM port redskabet som medfølger ind i hullet ved siden af SIM bakken, som 

du finder på venstre side. Vær sikker på at du holder redskabet vinkelret i forhold til hullet til 

bakken. Vær forsigtig, du kan beskadige enheden hvis ikke redskabet er vinkelret. Når du 

indsætter SIM port redskabet skal du sørge for ikke at holde for eller dække selve SIM 

porten, som er placeret lige til højre for hullet, for derved at undgå a beskadige 

fjedermekanismen. Skub roligt redskabet ind i hullet indtil du registrerer at SIM bakken 

skubbes ud, og du kan nu trække bakken helt ud med dine fingre. SIM bakken består af to 

beholdere. I den første beholder kan du indsætte et SIM kort eller et SD kort. I den anden 

beholder kan der kun indsættes et SIM kort. 

 

 

 

2. Monter SIM kort og et SD kort (valgfrit):  

Placer dit SD kort i den første beholder, som er længst ude mod kanten af din SmartVision 

3, når bakken er installeret, med metalsiden nedad og det afskårne hjørne vender ind mod 

siden af din telefon. Herefter kan du montere dit SIM kort i den anden beholder i bakken, 

metal siden nedad igen og det afskårne hjørne ned mod bunden af din telefon. Herefter kan 

du forsigtigt indsætte SIM kort bakken ind i din SmartVision 3 igen. Når du indsætter SIM 

bakken skal du være sikker på at du holder bakken horisontalt således at hverken SD kortet 

eller SIM kortet falder ud. Bakken skal kunne skubbes forsigtigt helt ind i din SmartVision 3 

telefon og ikke stikke en smule ud.  

 



 

 

 

 

 

3. Indsæt to SIM kort:  

Placer det SIM kort du ønsker skal være SIM 1 i den første beholder, metal siden nedad og 

det afskårne hjørne skal vende ned mod bunden af telefonen. Udfør samme handling på 

samme måde for det SIM kort du ønsker skal være SIM 2. Herefter kan du forsigtigt 

indsætte SIM kort bakken ind i din SmartVision 3 igen. Når du indsætter SIM bakken skal 

du være sikker på at du holder bakken horisontalt således at dine SIM kort ikke falder ud. 

Bakken skal kunne skubbes forsigtigt helt ind i din SmartVision 3 telefon og ikke stikke en 

smule ud eller falde ud. 

Det er ikke afgørende hvilket SIM kort du benytter som SIM 1 og som SIM 2. Du kan senere 

hen konfigurere dine SIM kort som du ønsker det via din SmartVision 3's "Indstillinger" i 

sektionen "Netværk og Internet". 

 

 

 



 

Opladning af batteriet 

Oplad batteriet i din SmartVision 3 før du begynder at bruge den for første gang, samt også når du 

ikke har benyttet den i længere tid. Benyt altid kun en kompatibel strømforsyning og kabel til din 

enhed. Gør du brug af en inkompatibel strømforsyning og kabel kan beskadige din SmartVision 3. 

Du kan oplade batteriet ved at tilslutte USB C kablet til din SmartVision 3 USB port og til 

strømforsyningen. Indsæt selve strømforsyningen til et strømstik. Når opladningen af batteriet er 

færdigt skal du afbryde forbindelsen mellem strømstik og SmartVision 3. 

 

Tænd / Sluk for din SmartVision 3 

For at tænde for din SmartVision 3 skal du trykke og holde på Tænd / Sluk knappen som du finder 

øverst oppe på kanten. Så snart din SmartVison 3 vibrerer kan du slippe knappen. Såfremt den 

ikke starter op skal du tjekke om batteriet er monteret korrekt. 

For at slukke for den skal du trykke og holde på Tænd / Sluk knappen igen. Efterfølgende skal du 

navigere til elementet “Afbryderknap”, trykke OK, navigere til “Sluk” og tryk OK igen. 

 

Genstart din SmartVision 3 

Du kan genstarte din enhed ved at trykke og holde på Tænd / Sluk knappen. Efterfølgende skal du 

igen navigere til elementet “Afbryderknap”, trykke OK, navigere til “Genstart” og tryk OK igen. 

Skulle det ske at din enhed fryser eller ikke responderer på dine handlinger, tryk og hold da på 

Tænd / Sluk knappen i mindst ti sekunder for at tvinge en genstart igennem. 

Standby tilstand 

Når din SmartVision 3 er tændt vil et hurtigt tryk på Tænd / Sluk knappen bringe dig til standby 

tilstand (skærmen slår fra), eller vende tilbage til aktiv tilstand (skærmen slår til). Standby tilstand 

aktiveres automatisk efter en periode med inaktivitet for at spare på batteriet.  

I standby tilstand vil din skærm være slået fra og tastaturet vil være deaktiveret, mens alle andre 

funktioner stadigt er aktive. Du kan altså stadig modtage opkald, beskeder, e-mails og så videre.



 

Juridisk information og reklamation  

1. FORHOLDSREGLER OG ANBEFALINGER FOR BRUG 

Gennemgå venligst alle informationer før du begynder at bruge din enhed, det vil sikre korrekt og 

sikker brug. 

• Håndter din KAPSYS enhed og tilbehør med forsigtighed, tab eller stød det ikke 

• Forsøg ikke at udføre reparationer på enheden da dette resulterer i øjeblikkeligt ophør af 

garanti og reklamation samt risiko for at skade enheden unødigt. 

• Benyt kun producentens godkendte strømforsyninger, datakabler og andet tilbehør for på 

den måde at undgå potentielle farlige situationer, eksempelvis elektrisk stød, brand, 

eksplosion og andet. 

• Forsøg ikke på at reparere eller skille din enhed ad da dette vil resultere i at reklamationen 

bliver ugyldig Bagcoveret hverken kan eller skal fjernes. 

• Rengør kun enheden ved at benytte en blød, let fugtig klud. Benyt ikke kemikalier, 

rengøringsmidler eller slibemidler. 

• Dette produkt er ikke vandtæt. Beskyt det fra damp og stænk af væsker. 

• Opbevar aldrig din enhed i ekstrem varme eller kolde miljøer. Opbevaringstemperaturen er 

minus 20°C til plus 45°. 

• Udsæt ikke din enhed for direkte sollys i længere tid. Brugstemperaturen går fra minus 5°C 

til plus 40°C. 

• Når enheden lader op skal den placeres i et tilpas ventileret område. Oplad kun enheden i 

et temperaturmiljø op mellem plus 5°C og plus 35°C. 

• Benyt ikke produktet tæt på magnetiske felter. 

• Benyt ikke enheden hvis skærmen er ødelagt eller knækket da dette kan resultere i skader. 

Såfremt en del af din enhed knækker eller bliver beskadiget skal du kontakte din forhandler. 

• Benyt ikke enheden i eksplosionsfarlige områder 

• Under længerevarende aktiv brug af din enhed kan det forventes at den bliver varm. Hvis 

din enhed overopheder og rammer en bestemt temperatur vil dens funktioner og ydeevne 

blive begrænset, og din enhed kan slukke for at køle ned. 

• Vær forsigtig ikke at udsætte kameralinsen for stærkt lys, eksempelvis direkte sollys. Hvis 

linsen udsættes for stærkt lys, eksempelvis direkte sollys eller en laserstråle, kan det 

resultere i at kameras billedsensor beskadiges. Skader til billedsensoren kan resultere 

prikker og pletter i billeder. 

• Hvis støv eller fremmedlegemer kommer ind i mikrofonen, i højttaleren eller ørehøjttaleren 

kan det resultere i at lyden i din enhed bliver forringet og enkelte funktioner vil potentielt 

ikke virke. Forsøger du at fjerne støv eller fremmedlegemer med et skarpt objekt kan du 

beskadige enheden og det kan påvirke dens funktionalitet. 

• Forbindelsesproblemer og problemer med afladning af batteriet kan opstå i følgende 

situationer: 

o Hvis du monterer metalklistermærker i nærheden af den indbyggede antenne. 

o Hvis du monterer et beskyttelsescover lavet af metalliske materialer. 

o Hvis du dækker området med antenner med dine hænder eller andre objekter mens 

du benytter bestemte funktioner såsom opkald eller data. 

• For optimalt brug anbefales det at slukke helt for enheden fra tid til anden og fjerne 

batteriet. 



• Anvendelse af en godkendt KAPSYS Skærmbeskyttelse anbefales. Uautoriseret 

skærmbeskyttelse kan resultere i at sensorer fejler. 

• Benyt aldrig blottede eller beskadigede kabler, ej heller beskadiget eller defekte 

strømforsyninger. 



 

2. SIKKERHED OG SUNDHED 

• Hold produktet væk fra små børn.  

• Benyt aldrig din smartphone og forhold dig altid til alle sikkerhedsforeskrifter når du kører 

bil. 

• Pas på din hørelse: Undgå længere tids eksponering for høje lydniveauer når du benytter 

hovedtelefonerne, højttalerne eller modtageren. 

• Benyt ikke enheden ved sundhedsfaciliteter og spørg altid om tilladelse før du benytter 

telefonen nær medicinsk udstyr. 

• Mennesker med elektroniske implantater (eksempelvis pacemaker, insulinpumper, 

neurostimulatorer og lignende) bør placere deres smartphone mindst 15 centimeter væk fra 

implantatet. 

3. REKLAMATION 

Reklamationen er kun gældende såfremt produkter benyttes under normale omstændigheder. Alle 

selvforskyldte skader og enhver af de følgende forhold vil ikke være dækket af reklamation: 

• Reklamationsperioden er udløbet. 

• Normal slitage af produktet (såsom beklædningen, tastaturet, den visuelle skærm, 

antennen samt brug af tilbehør). 

• Skader som et resultat af forkert brug, eksponering af fugt eller væske eller for kort afstand 

til en varm kilde. 

• Knækkede eller ødelagte enheder, eller enheder med visuelle tegn på stød. 

• Manglende overholdelse af forholdsreglerne for brugen af enheden, uheld, uagtsom hed, 

forkert brug eller ej i overensstemmelse med instruktionerne tilhørende enheden, samt 

kommerciel brug af produktet. 

• Brugen af tilbehør eller tilslutninger som ikke er godkendt af producenten. 

• Reparationer eller fysiske ændringer udført af kunden selv, eller andre, uden specifik 

skriftlig godkendelse fra KAPSYS, eller reparationer eller forsøg på reparationer udført af 

tredjepart som ikke er autoriseret af KAPSYS. 

• Skader forårsaget af force majeure, såsom oversvømmelser, brand, jordskælv og 

lynnedslag. 

• Fejl eller funktionsfejl forårsaget af internettet eller trådløse service udbydere (operatøren) 

dækkes ej heller af reklamationen. I sådanne tilfælde skal du tage direkte kontakt til din 

tjenesteudbyder for yderligere assistance. 

• En reduktion af batterikapaciteten. Under hele reklamationsperioden bør du kun forvente et 

mindre fald i kapaciteten. Efter denne periode vil ethvert fald i kapacitet eller tab af 

funktionalitet blive anset som værende normalt.  

I nogen tilfælde kan en reparation uden reklamationsretten blive præsenteret og tilbud for 

brugerens egen regning. I tilfælde af defekter, kontakt venligst din forhandler.  

Det anbefales at tage regelmæssigt backup af dine data. KAPSYS og deres forhandlere kan på 

ingen måde blive holdt ansvarlige for mistet data eller funktionalitet på baggrund af en defekt, 

reparation, ombytning eller lignende. 



 

4. ABOUT SPECIFIC ENERGY ABSORPTION RATE* (ENGELSK) 

Your SmartVision 3 by KAPSYS is a radio transmitter/receiver. It is designed and manufactured to 

comply with the radiofrequency (RF) exposure thresholds recommended by the European Union. 

This device meets the requirements of the International Commission on Non-Ionizing Radiation 

Protection (ICNIRP) and European Standard for mobile radio devices. 

The guidelines use a unit of measurement know as Specific Absorption Rate, or SAR. The SAR 

limit for mobile devices is 2.0W/kg when tested at the head or worn on the body, 4.0W/kg when 

worn on the limbs. 

For body-worm operation, this phone has been tested use with accessories that contain no metal 

and that position the handset a minimum of 1.5 cm from the body. Use of other accessories may 

not ensure compliance with RF exposure. If you do not use a body-worm accessory and are not 

holding the phone at the ear, position the handset a minimum of 1.5 cm from your body when 

phone is switched on. 

During use, the actual SAR level is usually much lower than the maximum value. In general, the 

closer you are to the base station, the lower the transmission output of your mobile telephone. To 

reduce exposure to RF energy, use a hands-free accessory or other similar option to keep the 

device away from your head and your body.  

The highest SAR average value over 10g of body tissue of this device is listed below: 

Head: 0,498 W/kg  

Body: 0,765 W/kg  

Limbs: 1,485 W/kg 

5. Restrictions in 5GHz band (ENGELSK) 

According to Article 10 of directive 2104/53/EU, the WLAN function for this device is restricted to 

indoor use only when operating in the 5.15 to 5.35 GHz frequency range in the following countries: 

AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IT, IS, LV, LI, LT, LU, LV,  MT, 

NL, NO, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK. 

5. KUNDESERVICE 

For yderligere information, kontakt venligst din forhandler eller importøren Instrulog A/S:  

Instrulog A/S, Bjerringbrovej 116 – 2610 Rødovre. Telefonnummer: 44 97 94 77. 

Du kan også besøge vores website: www.instrulog.dk. 

6. TRADEMARKS (ENGELSK) 

Company and product brands referred to in this document, are trademarks, either registered or 

not, and owned by the respective holder as follows: 

KAPSYS words, brands and logos are registered trademarks of KAPSYS SAS. 

Android, Google, Google Play, Chromecast built-in, YouTube and other marks and logos are 

trademarks of Google LLC. 

Bluetooth names, brands and logos are registered trademarks of Bluetooth SIG Inc. 

 

7. OM DETTE DOKUMENT 

Informationen publiceret i dette dokument kan ændres uden varsel. KAPSYS forbeholder sig 

retten til at ændre indholdet af dette dokument uden forpligtelse til at informere personer eller 

virksomheder. KAPSYS kan ikke holdes ansvarlige i tilfælde af tekniske eller udgivelsesfejl samt 

udeladelser herom, eller i tilfælde af utilsigtet eller indirekte tab eller skade som følge af produktets 

operation eller afvigelse fra dette dokuments vejledninger. KAPSYS bestræber sig på løbende at 



forbedre kvaliteten og funktionerne af deres produkter. KAPSYS opfordrer derfor til regelmæssigt 

at besøge hjemmesiden (www.kapsys.com) for at hente de seneste opdateringer og 

dokumentation omhandlende brugen af produkterne.  

 

RoHS COMPLIANCE (ENGELSK) 

This product is compliant with the 2015/863/EC Directive of European Parliament amending 

ROHS directive 2011/65/EU, on the use restriction of certain hazardous substances (RoHS) in 

electrical and electronic equipment and its amendments. 

 

CE MARKING (ENGELSK) 

This product complies with the CE marking requirements for use in residential, commercial or light 

industry installations, and satisfies with the provisions of the R&TTE (2014/53/EU/RED) Directive. 

For more information about CE marking, you can also visit our website at www.kapsys.com. 

 

WEEE DIREKTIV 

Symbolet på produktet eller på produktets indpakning indikerer at dette produkt under ingen 

omstændigheder må bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald. I henhold til 

det Europæiske direktiv 2012/19/EU omhandlende Waste Electric and Electronic Equipment 

(WEEE) må dette produkt under ingen omstændigheder bortskaffes uden at blive sorteret på en 

sorterings facilitet. Bortskaf venligst produktet ved at returnere det til din forhandler eller ved 

nærmeste offentlige genbrugs/sorterings facilitet. 

 

ADVARSEL:  

Der er risiko for permanent høretab hvis hovedtelefoner benyttes ved høj lydstyrke i længere tid. 

 


